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TEXT:

TRANSLATION

ANALYSIS

SM
	1)
	ngai
	nang
	hpe
	san
	ma/yu
	moi
	gaw
	sumhpaw

	
	ngai1
	nang1
	phee4
	san5
	m%yuu1
	moi5
	go1
	sum4pho?3

	
	1sg
	2sg
	a.ag
	ask
	want
	long ago
	top
	person


	
	na
	n
	hkai
	i
	.
	

	
	naa5
	n4-
	khai4
	ii4
	
	

	
	field
	neg-
	plant
	qn
	
	


‘I want to ask you something, long ago the Singphos didn’t plant rice, did they?’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	2)
	hkai
	.
	
	
	
	

	
	khai4
	
	
	
	
	

	
	plant
	
	
	
	
	


‘We did.’
SM
	3)
	moi
	moi
	gaw
	.
	

	
	moi5
	moi5
	go1
	
	

	
	long ago
	long ago
	top
	
	


‘A very long time ago.’ $=Stephen Morey$
Gumhtoi
	4)
	hkai
	.
	
	
	
	

	
	khai4
	
	
	
	
	

	
	plant
	
	
	
	
	


‘We did.’
SM
	5)
	wi
	...
	
	

	
	wi?2
	...
	
	

	
	shifting cultivation field
	...
	
	


‘Shifting cultivation field ...’ $=Stephen Morey$
Gumhtoi
	6)
	nsawt
	re
	na hkut
	gaw
	n
	nga
	wi

	
	n4sot2
	ree1
	naa5 khut3
	go1
	n4-
	ngaa5
	wi?2

	
	like
	do
	lowland rice
	top
	neg-
	have
	shifting cultivation field


	
	ga/law
	re
	.
	
	
	
	
	

	
	g%loo1
	re1
	
	
	
	
	
	

	
	do
	real
	
	
	
	
	
	


‘In this way we did not have lowland rice, we did shifting cultivation.’
SM
	7)
	wi
	ga/law
	re
	.
	

	
	wi?2
	g%loo1
	re1
	
	

	
	shifting cultivation field
	do
	real
	
	


‘You did shifting cultivation.’
Gumhtoi
	8)
	hka/rang
	wi
	.
	
	

	
	kh%rang4
	wi?2
	
	
	

	
	shifting cultivation
	shifting cultivation field
	
	
	


‘Shifting cultivation.’
SM
	9)
	wi
	wa
	ga/ning
	di
	...
	ga/ning
	di

	
	wi?2
	waa1
	g%ning5
	dii1
	...
	g%ning5
	dii1

	
	shifting cultivation field
	def
	how
	lv
	...
	how
	lv


	
	ga/law
	re
	moi
	na
	wi
	.

	
	g%loo1
	re1
	moi5
	naa4
	wi?2
	

	
	do
	real
	long ago
	poss
	shifting cultivation field
	


‘How did you do the shifting cultivation, the ancient shifting cultivation?’ $N=Stephen Morey$
	10)
	moi
	gaw
	htaw
	nam
	goi
	hte
	nam
	wa

	
	moi5
	go1
	thoo5
	nam5
	goi4
	the?2
	nam5
	waa1

	
	long ago
	top
	yonder
	forest
	at
	with
	forest
	def


	
	hken
	na
	gaw
	hken
	di
	hpun
	lang
	

	
	khen4
	naa4
	go1
	khen4
	dii1
	phun4
	laang1
	

	
	clear
	seq
	top
	clear
	lv
	tree
	cut
	


‘Long ago, in the forest we would clear the forest and when clearing would chop trees.’
	11)
	lang
	htum
	nai
	yawng
	asarau
	di
	hken

	
	laang1
	thum4
	na=ii4
	yong5
	a4s%rau5
	dii1
	khen4

	
	cut
	finish
	seq=adv
	when
	properly
	lv
	clear


	
	ngut
	dai
	yawng
	wa
	hkraw
	wa
	ra/he
	.

	
	ngut2
	dai1
	yong5
	waa1
	khro?2
	waa5
	r%=he1
	

	
	finish
	that
	when
	def
	dry
	cos
	real=still
	


‘When we had finished chopping them down, we could properly clear and everything would dry out.’
	12)
	a
	hkro
	yawng
	gaw
	da/wa
	wan
	nat
	.

	
	aa1
	khro?2
	yong5
	go1
	d%=waa1
	wan1
	nat2
	

	
	excl
	dry
	when
	top
	this=def
	fire
	burn
	


‘When it was dry would burn it all.’
	13)
	wat
	nat
	di
	asan
	di
	da/gaw
	.
	

	
	wan1
	nat2
	dii1
	a4saan1
	dii1
	d%=go1
	
	

	
	fire
	burn
	lv
	clean
	lv
	real=top
	
	


‘When it was burned everything would be clear.’
	14)
	deng
	gaw
	hpun
	bawk
	wa
	ga/ba ga/ba
	nga
	ra/bawk

	
	deng4
	go1
	phun4
	bok2
	waa1
	g%baa5 g%baa5
	ngaa5
	r%=bok2

	
	then
	top
	wood
	group
	def
	big.redupl
	have
	real=group


	
	wa
	numga
	ma
	a
	ginhkin
	da
	.

	
	waa1
	num4ga?2
	maa1
	aa1
	gin4khin4
	daa4
	

	
	def
	gather to one side
	fut
	hesit
	gather
	KEEP
	


‘Then all of the big trees would be gathered to one side, and piled up.’
Notes:
Gumhtoi explained that this means that the felled trees were gathered on a different side to that in which planting would occur.

	15)
	dai
	sawt
	di
	na
	gaw
	asa/rau
	di
	papa

	
	dai1
	sot2
	dii1
	naa4
	go1
	a4s%rau5
	dii1
	pa4paa4

	
	that
	like
	lv
	poss
	top
	properly
	lv
	flat


	
	ma/ren
	re
	ga/law
	la
	htum
	nai
	da/goi

	
	m%ren4
	re1
	g%loo1
	laa4
	thum4
	na=ii4
	d%goi4

	
	flat
	real
	do
	take
	finish
	seq=adv
	there


	
	wa
	hka/rang
	mam
	ting
	ne
	.

	
	waa1
	kh%rang4
	maam1
	ting1
	ne1
	

	
	def
	shifting cultivation
	rice
	plant
	real
	


‘And after making it properly flat and even, there we would plant the hka/rang rice, the shifting cultivation rice.’
	16)
	a
	hkai
	re
	n
	re
	ting
	ne
	.

	
	
	khai4
	re1
	n4-
	ree1
	ting1
	ne1
	

	
	excl
	plant
	real
	neg-
	do
	plant
	real
	


‘We didn’t plant it as we do modern rice, we put it in.’
	17)
	dai
	ngut
	di
	nsawt
	re
	ri
	dau
	hpun

	
	dai1
	ngut2
	dii1
	n4sot2
	ree1
	rii1
	dau4
	phun4

	
	that
	finish
	lv
	like
	do
	lv
	that
	wood


	
	le
	hpun
	ga/law
	ga/law
	da/wa
	hpe
	ma/yoi
	la
	.

	
	le1
	phun4
	g%loo1
	g%loo1
	d%=waa1
	phee4
	m%yoi5
	laa4
	

	
	emph
	wood
	do
	do
	this=def
	a.ag
	pointed
	take
	


	
	ra/gaw
	.

	
	r%=go1
	

	
	real=top
	


‘Then, in this way, pieces of wood would be made pointed.’
	18)
	lasa
	bawk
	wa
	nsawt
	re
	prup
	di
	yawng

	
	laa1saa1
	bok2
	waa1
	n4sot2
	ree1
	prup2
	dii1
	yong5

	
	male
	group
	def
	like
	do
	plant
	lv
	


	
	sawt
	di
	ri
	.
	
	
	
	

	
	sot2
	dii1
	rii1
	
	
	
	
	

	
	like
	do
	lv
	
	
	
	
	


‘In this way the men would plant the rice seeds.’
	19)
	numsa
	bawk
	wai
	mam
	wa
	singnoi
	goi

	
	num4saa4
	bok2
	wa=ii4
	maam1
	waa1
	sing4noi4
	goi4

	
	female
	group
	def=ag
	rice
	def
	basket
	at


	
	gun
	de
	.
	
	
	

	
	gun4
	de1
	
	
	
	

	
	carry
	real
	
	
	
	


‘The women brought the rice in a basket carried on the head.’
	20)
	a
	mam
	n-li
	da/wa
	loi loi
	n-hkawng n-hkawng

	
	aa1
	maam1
	n4lii1
	d%=waa1
	loi4loi4
	n1khong5 n1khong5

	
	excl
	rice
	seed
	this=def
	little
	two.redupl


	
	ma/sum ma/sum
	dat
	di
	yawng
	sawt
	di
	ri
	.

	
	m%sum1 m%sum1
	dat2
	dii1
	yong5
	sot2
	dii1
	rii1
	

	
	three.redupl
	put
	lv
	when
	like
	do
	lv
	


‘And the seeds were put in by twos and threes.’
1’08”

	21)
	dai
	sawt
	di
	da
	re
	.
	
	

	
	dai1
	sot2
	dii1
	daa4
	re1
	
	
	

	
	that
	like
	lv
	keep
	real
	
	
	


‘It was preserved in this way.’
	22)
	deng
	gaw
	yet
	n-dai
	hpu
	n-dai
	hpu
	du

	
	deng4
	go1
	yet3
	n4dai1
	phuu4
	n4dai1
	phuu4
	suu1

	
	then
	top
	soon
	this
	up to
	this
	up to
	come


	
	ha
	i
	nga
	yawng
	gaw
	ching
	gu
	ya

	
	ha?2
	ii4
	ngaa5
	yong5
	go1
	cing4
	gu?3
	yaa5

	
	decl
	qn
	stay
	when
	top
	grass
	clear
	benf


	
	re
	.
	
	
	

	
	re1
	
	
	
	

	
	real
	
	
	
	


‘Then soon after, by this much and this much they would come, and those that were there would clear away the grass.’
	23)
	ching
	gu
	ya
	ngut
	n-hpawt
	gaw
	re
	ha
	.

	
	cing4
	gu?3
	yaa5
	ngut2
	n4phot3
	go1
	ree1
	ha?2
	

	
	grass
	clear
	benf
	finish
	after
	top
	do
	decl
	


‘After that the clearing of the grass was finished.’
	24)
	dai
	n-hpawt
	yet
	la/hking
	gaw
	mam
	wa

	
	dai1
	n4phot3
	yet3
	lakhing1
	go1
	maam1
	waa1

	
	that
	after
	soon
	soon
	top
	rice
	def


	
	dai
	mhpawt
	min
	yawng
	gaw
	mu
	la
	.

	
	dai1
	n4phot3
	min4
	yong5
	go1
	muu?2
	laa4
	

	
	that
	after
	ripe
	when
	top
	reap
	take
	


‘Soon after the rice, it would be ripe and we would reap it.’
	25)
	dai
	sawt
	di
	re
	.
	
	

	
	dai1
	sot2
	dii1
	re1
	
	
	

	
	that
	like
	do
	real
	
	
	


‘It was like that.’
	26)
	da/wa
	daining
	goi
	nang
	goi
	ga/law
	re

	
	d%=waa1
	dai1ning1
	goi4
	nang5
	goi4
	g%loo1
	re1

	
	this=def
	this year
	at
	here
	at
	do
	real


	
	da/wa
	dening
	gaw
	da/goi
	n
	ga/law
	ha
	.

	
	d%=waa1
	de5ning1
	go1
	d%goi4
	n4-
	g%loo1
	ha?2
	

	
	this=def
	next year
	top
	there
	neg-
	do
	decl
	


‘If we did it here this year, then next year we would not do it there.’
	27)
	da/wa
	rap
	di
	htaw
	goi
	ga/law
	
	

	
	d%=waa1
	raap2
	dii1
	thoo5
	goi4
	g%loo1
	
	

	
	this=def
	cross
	lv
	yonder
	at
	do
	
	


‘We would cross over and do it yonder.’
	28)
	dai
	sawt
	re
	re
	.
	
	

	
	dai1
	sot2
	ree1
	re1
	
	
	

	
	that
	like
	do
	real
	
	
	


‘In this way.’
	29)
	aima
	sa/ra
	aima
	goi
	patup
	galaw
	n
	mai

	
	ai5maa1
	s%raa1
	ai5maa1
	goi4
	pa1tup3
	g%loo1
	n4-
	mai1

	
	one
	place
	one
	at
	always
	do
	neg-
	able


	
	ha
	
	
	
	
	
	
	

	
	ha?2
	
	
	
	
	
	
	

	
	decl
	
	
	
	
	
	
	


‘We cannot do it always in the same place.’
SM
	30)
	aima
	sa/ra
	ga/de
	ning
	...
	
	

	
	ai5maa1
	s%raa1
	g%dee?2
	ning1
	...
	
	

	
	one
	place
	how much
	year
	...
	
	


‘How many years in one place?’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	31)
	la/ning
	ma
	la/ning
	ma
	.
	

	
	l%ning1
	maa1
	l%ning1
	maa1
	
	

	
	one year
	one
	one year
	one
	
	


‘One year, one year.’
SM
	32)
	la/ning
	ma
	chu
	.
	
	

	
	l%ning1
	maa1
	cuu4
	
	
	

	
	one year
	one
	only
	
	
	


‘Just one year.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	33)
	a
	.
	
	
	

	
	aa1
	
	
	
	

	
	excl
	
	
	
	


‘Yes.’
SM
	34)
	dai
	singdim
	i
	n-da/wa
	sa/ra
	wa
	nam
	mu
	...

	
	dai1
	sing4dim5
	ii4
	n4d%=waa1
	s%raa1
	waa1
	nam5
	muu1
	...

	
	that
	after
	adv
	this=def
	place
	def
	forest
	also
	...


‘And after that, that place would (become) forest ...’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	35)
	a
	nam
	tai
	ha
	.
	
	

	
	aa1
	nam5
	tai4
	ha?2
	
	
	

	
	excl
	forest
	become
	decl
	
	
	


‘Yes, it would become forest.’
SM
	36)
	nam
	tai
	ha
	.
	
	

	
	nam5
	tai4
	ha?2
	
	
	

	
	forest
	become
	decl
	
	
	


‘It would become forest.’ $N=Stephen Morey$
	37)
	ga/de
	...
	ga/de
	ning
	singdim
	ga/lai
	mu
	...

	
	g%dee?2
	...
	g%dee?2
	ning1
	sing4dim5
	g%lai4
	muu1
	...

	
	how much
	...
	how much
	year
	after
	again
	also
	...


	
	ga/lai
	mu
	hkai
	n-da/wa
	...
	n-da/wa
	sa/ra
	.

	
	g%lai4
	muu1
	khai4
	n4d%=waa1
	...
	n4d%=waa1
	s%raa1
	

	
	again
	also
	plant
	this=def
	...
	this=def
	place
	


‘And after how many years could you again plant in that place?’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	38)
	o
	dai
	sa/ra
	goi
	i
	.
	

	
	o1
	dai1
	s%raa1
	goi4
	ii4
	
	

	
	excl
	that
	place
	at
	qn
	
	


‘You mean in that place?’ 
SM

	39)
	a
	.
	
	
	

	
	aa1
	
	
	
	

	
	excl
	
	
	
	


‘Yes.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	40)
	dai
	sa/ra
	goi
	wa
	gaw
	di
	ma/sum
	ning

	
	dai1
	s%raa1
	goi4
	waa1
	go1
	dii1
	m%sum1
	ning1

	
	that
	place
	at
	def
	top
	lv
	three
	year


	
	ma/li
	ning
	.
	
	

	
	m%lii1
	ning1
	
	
	

	
	four
	year
	
	
	


‘In that place it would be after three or four years.’
SM
	41)
	ma/li
	ning
	sing ...
	singdim
	a
	ga/lai
	a
	...

	
	m%lii1
	ning1
	sing
	sing4dim5
	aa1
	g%lai4
	aa1
	...

	
	four
	year
	err
	after
	hesit
	again
	hesit
	...


	
	bai
	mu
	mam
	hkai
	ngut
	.
	
	

	
	bai4
	muu1
	maam1
	khai4
	ngut2
	
	
	

	
	again
	also
	rice
	plant
	able
	
	
	


‘After four years again rice could be planted.’
Gumhtoi
	42)
	bai
	mu
	mam
	...
	
	

	
	bai4
	muu1
	maam1
	...
	
	

	
	again
	also
	rice
	...
	
	


‘Again rice ...’
Notes:
Spoken at the same time as ()

	43)
	a
	hka/rang
	mam
	.
	
	

	
	aa1
	kh%rang4
	maam1
	
	
	

	
	excl
	shifting cultivation
	rice
	
	
	


‘Yes, the shifting cultivation rice.’
SM
	44)
	hkarang
	mam
	.
	
	
	

	
	kh%rang4
	maam1
	
	
	
	

	
	shifting cultivation
	rice
	
	
	
	


‘The shifting cultivation rice.’ $N=Stephen Morey$
